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O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.
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O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

&

‹
al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-

&

al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-

?

al le- lu-

ia,

-

al le- lu- ia.-

w
w

w#
w

∑ ∑

w w w
w

∑ ∑ Ó
˙ ˙ ˙

w
w

w w
∑ ∑ w

w
w

w

∑ ∑ Ó
˙ ˙ ˙

w w w
w

∑ ∑

w w w
w

∑ ∑ Ó

˙ ˙ ˙

w
w#

w

w ∑ ∑

w
w#

w

w
∑ ∑ Ó

˙ ˙ ˙

˙ ˙ ™
œ ˙

w
∑ ∑

w w w
w ∑ ∑

w
w

w

›

w
w

w
∑ ∑

w
w

w w

∑ ∑

w
w

w

›

˙
˙ ™

œ
˙

w

∑ ∑

w
w

w#
w

∑ ∑

w w w
›

w
wb

w

∑ ∑ w
w#

w

w

∑ ∑
w

w
w

›

›
w ˙ ˙ ˙

œ#
œ
w

›

w ˙
™ œ

wb
w › ›

›
›

w ™ ˙
›#

˙ ˙ ™ œ
œ

œ

˙ ˙

œ
œ
œ

œ

w

w

›

Ó

˙ ˙ ˙

˙

˙

˙ ™ œ
w ™ ˙ ›

Ó
˙ ˙ ˙

˙b

˙
w ›

›#

Ó

˙ ˙ ˙ w
w

w
™

˙
›

Ó
˙ ˙ ˙

˙ ˙

w

›

›

Victoria — O  Ildephonse 5



down 4 from original

Missae, Magnificat, Motecta....

Madrid (1600)

© D. Stillman 2007, 2021

Tomás Luis de Victoria

O ILDEPHONSE

In Festo Sancti Ildephonsi

5

CANTUS

Chor I

10

15

20

25

30

35

40

3

45

50

C

C

œ

œ

&

O Il de- phon- se,- - -

3

&

per te Do mi- na- me a- vi vit,- vi vit-

&

et ab i psa- ve stem- cae le- stem-

Ú

&

an ge- li- cis- ma ni- bus- an ge- li- cis- ma ni- bus-

&

prae pa- ra- tam- su sce- pi- sti,- su sce- pi- sti- -
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quam de fen- den- do,- quam de fen- den- do- e -
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jus- vir gi- ni- ta- tem-

2

Vir go- me -

&

ru- i- sti.- -

2

Al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

ia,-

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

al le- lu- ia,- al le- lu- ia.- - -
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per te Do mi- na- me a- - - vi vit-
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&

an ge- li- cis- ma ni- bus,- an ge- li- cis- ma ni- bus-

&

prae pa- ra- tam- su sce- pi- sti,- - su sce- pi- sti-

&

quam de fen- den- do,- quam de fen- den- do- e -

&

jus- vir gi- ni- ta- tem-

2

Vir go- me -

&

ru- i- sti.- -

2

Al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

ia,

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

- al le- lu- ia- al le- - lu- ia.-
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‹
per te Do mi- na- me a- vi vit,- vi vit- -

&

‹
et ab i psa- ve stem- cae le- stem-

Ú
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‹
an ge- li- cis- ma ni- bus,- an ge- li- cis- ma ni- bus-

&

‹
prae pa- ra- tam- su sce- pi- sti,- su sce- pi- sti-

&

‹
quam de fen- den- do,- quam de fen- den- do- e -

&

‹
jus- vir gi- ni- ta- tem-

2

Vir go- me ru- -

&

‹
i- sti.- - -

2

Al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

‹
ia,

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

- al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-
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O Il de- phon- se,-

3

per te

?

Do mi- na- me a- - - vi vit- - et

?

ab i psa- ve stem- cae le- stem-

Ú

an ge- li- cis-

?

ma ni- bus,- an ge- li- cis- ma ni- bus- prae pa- ra- -

?

tam- su sce- pi- sti,- - - - - - quam de fen- den- -

?

do,- quam de fen- den- do- e jus- vir gi- ni- -

?

ta- tem-

2

Vir go- me ru- i- sti.-

2

?

Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

?

ia,

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

- al le- - - lu- ia.- - - -
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O Il de- phon- se- per

&

te Do mi- na- me a- vi vit- - - quae cae li- cul mi- -

&

na- te net-

2

de the sau- ri- is- fi li- e jus-

&

an ge- li- cis- ma ni- bus- an ge- li- cis- ma ni- bus- prae pa- ra- -

&

tam- su sce- pi- sti- quam de fen- den- do- e jus- vir -

&

gi- ni- ta- tem-

Ú

Vir go- me ru- i- -

&

sti,-

2

Vir go- me ru- i- sti.- -

&

Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lui- -

&

ia,

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

- al le- lu- - ia.-
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4

O Il de- phon- se- - per

&

‹
te, Do mi- na- me a- - vi vit- quae cae li- cul mi- -

&

‹
na- te net-

2

de the sau- ri- is- fi li- e jus-

&

‹
an ge- li- cis- ma ni- bus- an ge- li- cis- ma ni- bus- prae pa- ra- -

&

‹
tam- su sce- pi- sti- - quam de fen- den- do- e jus- vir -

&

‹
gi- ni- ta- tem-

Ú

Vir go- me ru- i- -

&

‹
sti,-

2

Vir go- me ru- i- sti.- -

&

‹
Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

‹
ia,

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

- al le- lu- ia.-
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O Il de- phon- se- per

&

te Do mi- na- me a- vi vit- - quae cae li- cul mi- -

&

na- te net-

2

de the sau- ri- is- fi li- e jus-

&

an ge- li- cis- ma ni- bus,- an ge- li- cis- ma ni- bus- prae pa- ra- -

&

tam- su sce- pi- sti- - - - quam de fen- den- do- e jus- vir -

&

gi- ni- ta- tem-

Ú

Vir go- me ru- i- -

&

sti,-

2

Vir go- me ru- i- sti.- -

&

Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

ia,

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

- al le- lu- ia.-
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œ
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?

4

O Il de- phon- se- per

?

te Do mi- na- me a- vi vit- quae cae li- cul mi- -

?

na- te net-

2

de the sau- ri- is- fi li- e jus-

?

an ge- li- cis- ma ni- bus,- an ge- li- cis- ma ni- bus- prae pa- ra- -

?

tam- su sce- pi- sti- quam de fen- den- do- e jus- vir -

?

gi- - ni ta- tem-

Ú

Vir go- me ru- i- -

?

sti,-

2

Vir go- me ru- i- sti.-

?

Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

?

ia,

O Ildephonse, 

per te Domina mea vivit 

quae coeli culmina tenet, 

at ab ipsa vestem coelestem, 

de thesauriis fili ejus 

angelicis manibus praeparatam suscepisti, 

quam defendendo ejus virginitatem, 

virgo meruisti. Alleluia.

O Ildephonsus, my Lady, 

who holds the summits of  heaven, 

lives through you. 

From her you received the holy garment 

from her son's storehouses, 

which was made by the hands of  angels. 

You deserved this, O virgin saint, 

because you defended her virginitiy. Alleluia.

-
al le- lu- ia.-
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